
Person Filing:
(Nombre de persona presentando:) 

Address (if not protected):
(Dirección (si no confidencial):) 

City, State, Zip Code:
(Ciudad, estado, código postal:) 

Telephone / (Número de teléfono):
Email Address / (Correo electrónico):          
ATLAS Number / (Número de Atlas):          
Lawyer’s Bar Number / (Número de colegio abogados:): 

Representing        Self, without a Lawyer   or        Attorney for        Petitioner    OR       Respondent 
(Representando      Sí mismo, sin un abogado o       Abogado para      Peticionante   O         Demandado) 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
IN MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
CONDADO DE MARICOPA) 

Case Number: 
Name of Petitioner / Party A 
(Nombre del Peticionante/Parte A) 

(Número de caso:) 

PETITION for COURT ORDER for 
PATERNITY for an ADULT CHILD 
(PETICIÓN PARA UNA ORDEN JUDICIAL 
PARA LA PATERNIDAD de un HIJO 
ADULTO) 

 VITAL RECORDS (Check this box if the 
      Department of Vital Records is ordered to            
    change the birth records of a child born in           
    Arizona.) 

(Registros Vitales (Marque esta casilla si se ordene 
que el Departamento del Registros Vitales cambiar 
el acta de nacimiento de un hijo nacido en 
Arizona.))  

Name of Respondent / Party B 
(Nombre del Demandado/Parte B) 

A. STATEMENTS TO THE COURT: 
(DECLARACIONES ANTE EL TRIBUNAL, BAJO PENA DE PERJURIO:) 

1. INFORMATION ABOUT ME, THE ADULT CHILD
(INFORMACIÓN ACERCA MI, EL HIJO ADULTO)
Name / (Nombre):

Address / (Domicilio):
Date of Birth
(Fecha de nacimiento):

Occupation / (Ocupación):

For Clerk’s Use Only 
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Case No. _______________ 

2. VENUE / (COMPETENCIA TERRITORIAL):
(Check here if the following statement is true) / ((Marque aquí si la siguiente declaración es verdadera))

This is the proper court to bring this lawsuit under Arizona law because it is the county of 
residence of the Respondent or me. 
(Este es el tribunal apropiado donde puede entablarse esta demanda de acuerdo a la ley de Arizona, 
debido a que es el condado donde reside el demandado o yo.) 

3. JURISDICTION / (JURISDICCIÓN):
Why the court has jurisdiction over the parties:
(¿Por qué el tribunal tiene jurisdicción sobre las partes?)

(Place a check mark in the boxes that are true.) / (Marque las casillas que son verdaderas.)

The Respondent is a resident of Arizona; 
(El demandado reside en Arizona;)  

I believe that I will personally serve the Respondent in Arizona (see packet on service to know 
about this.);  
(Notificaré personalmente al demandado en Arizona (consulte la serie de documentos de 
notificación para saber sobre esto.);)   

The Respondent agrees to have the case heard here and will file written papers in the court 
case;  
(El demandado está de acuerdo con que se vea el caso aquí y presentará los documentos por 
escrito en el caso judicial;)  

The Respondent lived with me in this state at some time;  
(El demandado vivió conmigo en este estado en algún momento;) 

The Respondent lived in this state and provided pre-birth expenses or support for me; 
(El demandado vivió en este estado y cubrió los gastos prenatales o manutención para mi;)  

I live in this state as a result of the acts or directions of the Respondent; 
(Yo  vivo en este estado como consecuencia de los actos o instrucciones del demandado;) 

The Respondent had sexual intercourse in this state as a result of which I may have been 
conceived;  
(La persona tuvo relaciones sexuales en este estado que podrían haber dado como resultado mi 
concepción;)  

The Respondent signed an affidavit acknowledging paternity that is filed in this state; 
(El demandado firmó una declaración jurada de paternidad presentado en este estado;)  

The Respondent did any other acts that substantially connect them with this state (see a 
lawyer to help you determine this)  
(El demandado hizo cualquier otra cosa que la relaciona sustancialmente con este estado - 
consulte un abogado para determinar esta situación)  
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Case No. _______________ 

B. STATEMENTS ABOUT PATERNITY: 
(DECLARACIONES ACERCA DE LA PATERNIDAD:) 

4. WHY YOU THINK the RESPONDENT is the FATHER of the ADULT CHILD?
(¿POR QUE CREE USTED QUE EL DEMANDADO ES EL PADRE DEL HIJO ADULTO?)

(Check which box applies) / (Marque la casilla que aplica) 

BLOOD TEST:  DNA Testing indicates Respondent is my natural father.  Report(s) of test 
results attached.  
(PRUEBA DE SANGRE: La prueba de ADN (Ácido desoxirribonucleico) indica que el 
demandado es mi padre natural.)  

LIVING TOGETHER:  Respondent and my mother were not married to each other at 
any time during the ten months before my birth.  However, the Respondent and my mother 
lived together during the period(s) when I could have been conceived.  
(VIVIENDO JUNTAS: El demandado y mi madre no estuvieron casados entre sí en ningún 
momento por diez meses antes de mi nacimiento. Sin embargo, el demandado y mi madre 
vivieron juntos durante el(los) período(s) cuando es probable que yo fui concebido.) 

SEXUAL INTERCOURSE: Respondent and my mother were not living together but had 
sexual intercourse at the probable date(s) of conception of me. My mother did not have sexual 
intercourse with anyone else during the periods in which I could have been conceived. 
(RELACIONES SEXUALES: el demandado y mi madre no vivían juntos pero tuvieron relaciones 
sexuales en la fecha probable de mi concepción. Mi madre no tuvo relaciones sexuales con nadie más 
durante el período de mi concepción.) 

OTHER: (explain)
            (OTRO: (explique)) 

5. ABOUT the MARRIAGE (if applicable, check one box.)
(ACERCA DEL MATRIMONIO (si corresponde, marque una casilla.))

Respondent and my mother were not married at the time I was born or conceived or at least 10 
months before I was born or conceived, OR    
(El demandado y mi madre no estaban casados cuando nací, ni en los 10 meses antes de que naciera o 
fuera concebido, O) 

My mother was married when I was born or conceived or at least 10 months before I was born 
or conceived, but my mother’s spouse is not my parent and is not listed on my birth certificate.  
(Mi madre estaba casada cuando nací o fui concebido o en los diez meces antes de que naciera o       
fuera concebido, pero el cónyuge de mi madre no es mi padre y no está anotado en mi acta de 
nacimiento.) 
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Case No. _______________ 

C. OTHER STATEMENTS TO THE COURT: 
(OTRAS DECLARACIONES AL TRIBUNAL:)

D. REQUESTS TO THE COURT: 
(SOLICITUDES AL TRIBUNAL:) 

1. PATERNITY:  Order that (the legal name of the father)
(PATERNIDAD: Ordene que (el nombre legal del padre))

First / (Primer nombre) Middle / (Segundo nombre) Last / (Apellido) 

IS MY natural father.  / (ES MI padre natural.) 

2. BIRTH CERTIFICATE:
(ACTA DE NACIMIENTO:)

Order that the name of the father listed above be added to my birth certificate; 
(Ordene que el nombre del padre que aparece anteriormente se añada a mi acta de nacimiento;)

3. NAME CHANGE: (check the box and fill in the blank if you want this):
(CAMBIO DE NOMBRE: (Marque la casilla y llene el blanco si usted quiere esto):)

 Order my last name (only) be changed to: 
   (Ordene que mi apellido se cambie a:) 

OR  Order as follows: 
(O        Ordene como sigue:) 

4. TESTING and COSTS: Order that if paternity is contested, the adult child’s putative father be
ordered to submit to such blood and tissue tests as may be necessary by this Court to establish
paternity, and that _____________________________ must pay all costs and expenses of this lawsuit, if 
he/she contests these proceedings, including costs of the blood tests, other genetic testing; filing the
adult child’s birth certificate; attorneys’ fees and court costs.
(PRUEBAS y COSTOS: Ordene que si se impugna la paternidad, se ordenará al padre putativo
someterse a las pruebas de sangre y de tejido que sean necesarias para que este tribunal pueda
establecer la paternidad y que   pague todos los costos y gastos de esta demanda si el impugna
estos procedimientos, entre los que se debe incluir los costos de las pruebas de sangre u otras
pruebas genéticas, el registro del acta de nacimiento de cada menor, los honorarios del abogado y
los costos del tribunal;)
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Case No. _______________ 

5. OTHER ORDERS I AM REQUESTING (explain request here):
(OTRAS ÓRDENES QUE SOLICITO (Explique en inglés su solicitud aquí):)

E. SIGNATURES / (FIRMAS) 

UNDER OATH OR BY AFFIRMATION 
(BAJO JURAMENTO O AFIRMACION)  

I swear or affirm under penalty of perjury that the contents of this document are true and 
correct to the best of my knowledge and belief.  
(Juro y afirmo bajo pena de perjurio que el contenido de este documento es verdadero y correcto 
según mi mejor saber y entender.)  

Date / (Fecha) Signature / (Firma) 

STATE OF 
(ESTADO DE) 

COUNTY OF 
(CONDADO DE) 

Subscribed and sworn to or affirmed before me this: 
(Jurado o aseverado ante mí en la fecha de hoy:)               (date) / (fecha) 

By / (Por)  . 

(notary seal) / (sello notarial) 
 Deputy Clerk or Notary Public 

  (Secretario Auxiliar o Notario público) 
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